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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the seventh century CE.

Edition

{1 [...) ku stonr Tkon <ku ku can- T ku karhno T kon ku ku jurr klofi- T va tkir- T ku tak-tek:
I ku yi Ay Tku ptoy- I va kandin- I ku karhpofi- T kon ku va (saA)p- T ku Androk- [...]<2>
[...]Jra T kon ku ku klapit- T cau ku ku Arhpic- T ku tyen: I ku vah jin: kon ku va kantyar- I
va tvau I gi neh ti roh senr kiiurh vrah han- ta kiiurh vihar- [...]

Apparatus

<1 kon <ku ku can' < kon ku can- GC. — <1> kon ku ku junr & kon ku jun- GC.



<2 kon ku ku klapit: & kon ku klapit- GC. — {2)> vrah han- ta < vrah h[2x] ta GC * The
reading han- is doubtful; the term is a hapax.

Translation

{1-2) [....] Ku Ston, her daughter {namely) Ku Can; Ku Karhno, her daughter <namely>
Ku Jun Klofi; Va Tkir; Ku Tak Tek; Ku Yi Ay; Ku Ptoy; Va Kandin; Ku Karnpofi, her
son {namely) Va SAp; Ku Androk; [...]; her daughter <namely)> Ku Klapit; her grand-
daughter Ku Amnpic; Ku Tyen; Ku Vah Jin, her son {namely) Va Kantyar; Va Tvau. This
is ... the servants of the god ... the servants of the monastery.
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